
NL: LITEFLASH – GEBRUIKERSHANDLEIDING

Mini-cameraflitser

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.

PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: LITEFLASH
Vermogen continu licht: 1 W
Kleurtemperatuur continu licht (CCT): 2700 K–7500 K (±200 K)
Kleurtemperatuur flitser (CCT): 6000 K (±500 K)
Kleurweergave-index (CRI): Ra ≥96
Maximaal aantal flitsen: Ca. 500 (op volledig vermogen, 1/1)
Richtgetal: GN8 (ISO 100)
Laadingang: DC 5 V ⎓ 1 A
Vermogensniveaus flitser: 1/8, 1/4, 1/2, 1/1
Activeringsmodus: Flitsschoen met één contact
Oplaadtijd tussen flitsen: Ca. 3 seconden
Batterij: Li-ion 3,7 V, 300 mAh
Oplaadtijd: Ca. 70 minuten
Nettogewicht: 53 g
Afmetingen: 82 × 44 × 23 mm

Inhoud van de verpakking

• 1 × LITEFLASH mini-flitser
• 1 × USB Type-C-oplaadkabel

Opmerking: De productspecificaties zijn gebaseerd op laboratoriumtests en kunnen variëren 
afhankelijk van de gebruiksomstandigheden en de omgeving.

PRODUCTINTRODUCTIE

Bedankt dat u voor LITEFLASH hebt gekozen.

LITEFLASH is een compacte en lichte flitser die op een camera wordt bevestigd en is ontworpen voor 
eenvoudige dagelijkse fotografie. Dankzij het kleine formaat is de flitser gemakkelijk mee te nemen 
zonder merkbaar extra gewicht aan de camera toe te voegen. De flitser beschikt over vier instelbare 
vermogensniveaus, een ingebouwde oplaadbare batterij en een universele flitsschoen met één 
contact die compatibel is met de meeste camera’s.

Bevestig de flitser eenvoudig op de flitsschoen van uw camera om flitssynchronisatie mogelijk te 
maken en te profiteren van betere verlichting voor portretten, binnenfotografie en andere situaties 
met weinig licht.



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE

1. Houd de flitser tijdens gebruik en opslag uit de buurt van warmtebronnen, open vuur, 
scherpe voorwerpen en bijtende stoffen.

2. Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Houd het buiten hun bereik en zorg 
voor toezicht van een volwassene wanneer kinderen in de buurt zijn.

3. Als de flitsbuis door oververhitting beschadigd, gebarsten of vervormd raakt, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik. Neem contact op met de fabrikant of een gekwalificeerde 
servicetechnicus voor vervanging.

4. Dit product is niet waterdicht. Gebruik en bewaar het uitsluitend in een droge, goed 
geventileerde omgeving. Vermijd blootstelling aan regen, overmatige vochtigheid, stof of 
hoge temperaturen.

5. Schade veroorzaakt door onjuist gebruik, misbruik of ongeautoriseerde aanpassingen valt 
niet onder de garantie.

6. Om oververhitting te voorkomen, mag u niet meer dan 40 opeenvolgende flitsen op 
volledig vermogen (1/1) afvuren.

7. Bij intensief gebruik kan de ingebouwde oververhittingsbeveiliging worden geactiveerd, 
waardoor de oplaadtijd tussen de flitsen langer wordt. Laat de flitser in dat geval minstens 
10 minuten afkoelen voordat u verdergaat.

PRODUCTOVERZICHT

1. Indicator vermogensniveau 1
2. M-functieknop
3. Indicator vermogensniveau 2
4. Indicator vermogensniveau 3
5. Aan-uitknop / testflitsknop
6. Indicator vermogensniveau 4
7. Flitsschoenbevestiging
8. Flitsbuis
9. Continu LED-licht
10. USB Type-C-oplaadpoort



BEDIENINGSINSTRUCTIES

Aan-uitknop / testflitsknop

Inschakelen: Houd de aan-uitknop/testflitsknop ingedrukt totdat de indicatielampjes gaan branden, 
wat aangeeft dat de flitser is ingeschakeld.

Flitsgereed-indicator

Na het inschakelen:

• Continu rood lampje: De flitser wordt opgeladen en is nog niet gereed om te flitsen.
• Continu groen lampje: De flitser is volledig opgeladen en klaar voor gebruik.
• Knipperend rood lampje: Het batterijniveau is laag.

Wanneer het groene lampje brandt, drukt u kort op de aan-uitknop/testflitsknop om een testflits uit 
te voeren.

Uitschakelen

Houd de aan-uitknop/testflitsknop ingedrukt totdat alle indicatielampjes uitgaan.

M-functieknop

1. Het flitsvermogen selecteren

Druk terwijl de flitser is ingeschakeld kort op de M-knop om tussen de vier vermogensniveaus van de 
flitser te schakelen:

• Indicator 1 = Vermogen 1/8
• Indicatoren 1–2 = Vermogen 1/4
• Indicatoren 1–3 = Vermogen 1/2
• Indicatoren 1–4 = Volledig vermogen (1/1)

Naarmate het vermogensniveau toeneemt, gaan er extra indicatielampjes branden.

2. Modus voor continu licht

Houd de M-knop ingedrukt om de modus voor continu licht te activeren.

In deze modus:

• Het continue LED-licht wordt ingeschakeld.
• De indicator van de aan-uitknop wordt rood.
• De flitsfunctie wordt uitgeschakeld.

Druk kort op de M-knop om tussen de beschikbare kleurtemperaturen te schakelen:

• 2700 K
• 4500 K
• 7500 K

3. Gemengde modus

Houd de M-knop opnieuw ingedrukt om de gemengde modus te activeren.

In deze modus:

• Het continue LED-licht blijft ingeschakeld.
• De indicator van de aan-uitknop wordt groen.
• Fotograferen met de flitser blijft mogelijk.



Druk kort op de M-knop om een van de vier vermogensniveaus van de flitser te selecteren, van 1/8 
tot 1/1.

Opmerking: De kleurtemperatuur van het continue LED-licht kan niet worden aangepast wanneer de 
gemengde modus actief is.

WAARSCHUWING VOOR LAAG BATTERIJNIVEAU

Wanneer het batterijniveau tijdens het gebruik laag wordt, knippert de indicator van de aan-uitknop 
voortdurend rood. Dit geeft aan dat de batterij moet worden opgeladen.

OPLADEN

Sluit de flitser met de meegeleverde USB Type-C-oplaadkabel aan op een USB-voedingsbron.

Status van de oplaadindicator:

• Rood: Opladen is bezig
• Groen: Batterij volledig opgeladen

Koppel de oplaadkabel los zodra het opladen is voltooid om de levensduur van de batterij te 
verlengen.

INSTRUCTIES VOOR RECYCLING EN VERWIJDERING:

Dit label betekent dat het product in de hele EU niet als ander huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid door 
ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen. Recycle op verantwoorde wijze om 
duurzaam gebruik van materiële hulpbronnen te bevorderen. Als je een gebruikt apparaat wilt 
inleveren, gebruik dan het afgifte- en inzamelsysteem of neem contact op met de winkelier 
waar je het product hebt gekocht. De winkelier kan het product accepteren voor milieuveilige 
recycling.

Een verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke 
EU-richtlijnen.



FR: LITEFLASH – MANUEL D’UTILISATION

Mini flash pour appareil photo

Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser le produit et conservez-le pour 
toute consultation ultérieure.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Nom du produit: LITEFLASH
Puissance de l’éclairage continu: 1 W
Température de couleur de l’éclairage continu (CCT): 2700 K–7500 K (±200 K)
Température de couleur du flash (CCT): 6000 K (±500 K)
Indice de rendu des couleurs (IRC): Ra ≥96
Nombre maximal d’éclairs: Environ 500 (à pleine puissance, 1/1)
Nombre-guide: GN8 (ISO 100)
Entrée de charge: DC 5 V ⎓ 1 A
Niveaux de puissance du flash: 1/8, 1/4, 1/2, 1/1
Mode de déclenchement: Griffe porte-accessoires à contact unique
Temps de recyclage: Environ 3 secondes
Batterie: Li-ion 3,7 V, 300 mAh
Temps de charge: Environ 70 minutes
Poids net: 53 g
Dimensions: 82 × 44 × 23 mm

Contenu de l’emballage

• 1 × Mini flash LITEFLASH
• 1 × Câble de charge USB Type-C

Remarque : Les caractéristiques du produit sont basées sur des tests en laboratoire et peuvent varier 
selon les conditions d’utilisation et l’environnement.

PRÉSENTATION DU PRODUIT

Merci d’avoir choisi LITEFLASH.

LITEFLASH est un flash compact et léger à monter sur un appareil photo, conçu pour faciliter la 
photographie quotidienne. Grâce à son petit format, il est facile à transporter sans ajouter de poids 
notable à l’appareil photo. Le flash dispose de quatre niveaux de puissance réglables, d’une batterie 
rechargeable intégrée et d’une griffe universelle à contact unique compatible avec la plupart des 
appareils photo.

Fixez simplement le flash sur la griffe porte-accessoires de votre appareil photo pour activer la 
synchronisation du flash et bénéficier d’un meilleur éclairage pour les portraits, la photographie en 
intérieur et d’autres situations de faible luminosité.



INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

1. Pendant l’utilisation et le stockage, maintenez le flash à l’écart des sources de chaleur, des 
flammes nues, des objets tranchants et des substances corrosives.

2. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez-le hors de leur portée et 
assurez la surveillance d’un adulte lorsque des enfants se trouvent à proximité.

3. Si le tube du flash est endommagé, fissuré ou déformé en raison d’une surchauffe, cessez 
immédiatement d’utiliser le produit. Contactez le fabricant ou un technicien qualifié pour 
le remplacer.

4. Ce produit n’est pas étanche. Utilisez-le et rangez-le uniquement dans un environnement 
sec et bien ventilé. Évitez toute exposition à la pluie, à une humidité excessive, à la 
poussière ou à des températures élevées.

5. Les dommages causés par une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte ou des 
modifications non autorisées ne sont pas couverts par la garantie.

6. Pour éviter toute surchauffe, ne déclenchez pas plus de 40 éclairs consécutifs à pleine 
puissance (1/1).

7. Lors d’une utilisation intensive, la protection intégrée contre la surchauffe peut s’activer et 
augmenter le temps de recyclage entre les éclairs. Dans ce cas, laissez le flash refroidir 
pendant au moins 10 minutes avant de poursuivre l’utilisation.

VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

1. Indicateur de niveau de puissance 1
2. Bouton de fonction M
3. Indicateur de niveau de puissance 2
4. Indicateur de niveau de puissance 3
5. Bouton d’alimentation / flash de test
6. Indicateur de niveau de puissance 4
7. Support de griffe
8. Tube du flash
9. Éclairage LED continu
10. Port de charge USB Type-C



INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Bouton d’alimentation / flash de test

Mise sous tension : Maintenez le bouton d’alimentation/flash de test enfoncé jusqu’à ce que les 
voyants s’allument, indiquant que le flash est sous tension.

Indicateur de disponibilité du flash

Après la mise sous tension :

• Voyant rouge fixe : Le flash est en cours de recyclage et n’est pas prêt à se déclencher.
• Voyant vert fixe : Le flash est complètement chargé et prêt à l’emploi.
• Voyant rouge clignotant : Le niveau de la batterie est faible.

Lorsque le voyant vert est affiché, appuyez brièvement sur le bouton d’alimentation/flash de test 
pour effectuer un flash de test.

Mise hors tension

Maintenez le bouton d’alimentation/flash de test enfoncé jusqu’à ce que tous les voyants 
s’éteignent.

Bouton de fonction M

1. Sélection de la puissance du flash

Lorsque le flash est sous tension, appuyez brièvement sur le bouton M pour parcourir les quatre 
niveaux de puissance :

• Indicateur 1 = Puissance 1/8
• Indicateurs 1–2 = Puissance 1/4
• Indicateurs 1–3 = Puissance 1/2
• Indicateurs 1–4 = Pleine puissance (1/1)

À mesure que le niveau de puissance augmente, des voyants supplémentaires s’allument.

2. Mode d’éclairage continu

Maintenez le bouton M enfoncé pour accéder au mode d’éclairage continu.

Dans ce mode :

• L’éclairage LED continu s’allume.
• Le voyant du bouton d’alimentation devient rouge.
• Le fonctionnement du flash est désactivé.

Appuyez brièvement sur le bouton M pour passer d’une température de couleur disponible à l’autre :

• 2700 K
• 4500 K
• 7500 K

3. Mode mixte

Maintenez de nouveau le bouton M enfoncé pour accéder au mode mixte.

Dans ce mode :

• L’éclairage LED continu reste allumé.
• Le voyant du bouton d’alimentation devient vert.
• La photographie avec flash reste disponible.



Appuyez brièvement sur le bouton M pour sélectionner l’un des quatre niveaux de puissance du 
flash, de 1/8 à 1/1.

Remarque : La température de couleur de l’éclairage LED continu ne peut pas être réglée lorsque le 
mode mixte est actif.

AVERTISSEMENT DE BATTERIE FAIBLE

Lorsque le niveau de la batterie devient faible pendant l’utilisation, le voyant du bouton 
d’alimentation clignote continuellement en rouge, indiquant que la batterie doit être rechargée.

CHARGE

Branchez le flash à une source d’alimentation USB à l’aide du câble de charge USB Type-C fourni.

État du voyant de charge :

• Rouge : Charge en cours
• Vert : Batterie complètement chargée

Débranchez le câble de charge une fois la charge terminée afin de prolonger la durée de vie de la 
batterie.

INSTRUCTIONS POUR LE RECYCLAGE ET LA MISE AU REBUT :

Ce label signifie que le produit ne peut pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans 
l'UE. Afin d'éviter tout dommage potentiel à l'environnement ou à la santé humaine dû à une 
élimination incontrôlée des déchets, il convient de recycler le produit de manière responsable 
afin de promouvoir le développement durable. Recyclez de manière responsable afin de 
promouvoir l'utilisation durable des ressources matérielles. Si vous souhaitez retourner un 
appareil usagé, utilisez le système de dépôt et de collecte ou contactez le détaillant chez qui 
vous avez acheté le produit. Le détaillant peut accepter le produit en vue d'un recyclage 
respectueux de l'environnement.

Une déclaration du fabricant attestant que le produit est conforme aux exigences des directives 
européennes applicables.



DE: LITEFLASH – BEDIENUNGSANLEITUNG

Mini-Blitzgerät für Kameras

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Produktname: LITEFLASH
Leistung des Dauerlichts: 1 W
Farbtemperatur des Dauerlichts (CCT): 2700 K–7500 K (±200 K)
Farbtemperatur des Blitzlichts (CCT): 6000 K (±500 K)
Farbwiedergabeindex (CRI): Ra ≥96
Maximale Anzahl an Blitzen: Ca. 500 (bei voller Leistung, 1/1)
Leitzahl: GN8 (ISO 100)
Ladeeingang: DC 5 V ⎓ 1 A
Blitzleistungsstufen: 1/8, 1/4, 1/2, 1/1
Auslösemodus: Blitzschuh mit Einzelkontakt
Wiederaufladezeit: Ca. 3 Sekunden
Akku: Li-Ion 3,7 V, 300 mAh
Ladezeit: Ca. 70 Minuten
Nettogewicht: 53 g
Abmessungen: 82 × 44 × 23 mm

Verpackungsinhalt

• 1 × LITEFLASH Mini-Blitzgerät
• 1 × USB-Type-C-Ladekabel

Hinweis: Die Produktspezifikationen basieren auf Labortests und können je nach 
Betriebsbedingungen und Umgebungsverhältnissen abweichen.

PRODUKTEINFÜHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für LITEFLASH entschieden haben.

LITEFLASH ist ein kompaktes und leichtes Blitzgerät zur Montage auf einer Kamera, das für 
komfortables Fotografieren im Alltag entwickelt wurde. Aufgrund seiner geringen Größe lässt es sich 
leicht transportieren, ohne das Gewicht der Kamera merklich zu erhöhen. Das Blitzgerät verfügt über 
vier einstellbare Leistungsstufen, einen integrierten wiederaufladbaren Akku und einen universellen 
Blitzschuh mit Einzelkontakt, der mit den meisten Kameras kompatibel ist.

Befestigen Sie das Blitzgerät einfach am Blitzschuh Ihrer Kamera, um die Blitzsynchronisation zu 
aktivieren und die Beleuchtung bei Porträtaufnahmen, Innenaufnahmen und anderen Situationen 
mit schwachem Licht zu verbessern.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1. Halten Sie das Blitzgerät während der Verwendung und Lagerung von Wärmequellen, 
offenen Flammen, scharfen Gegenständen und ätzenden Substanzen fern.

2. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder bestimmt. Bewahren Sie es 
außerhalb ihrer Reichweite auf und sorgen Sie für die Aufsicht eines Erwachsenen, wenn 
sich Kinder in der Nähe befinden.

3. Wenn die Blitzröhre durch Überhitzung beschädigt, gerissen oder verformt wird, stellen Sie 
die Verwendung sofort ein. Wenden Sie sich für einen Austausch an den Hersteller oder 
einen qualifizierten Servicetechniker.

4. Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Verwenden und lagern Sie es ausschließlich in einer 
trockenen und gut belüfteten Umgebung. Vermeiden Sie die Einwirkung von Regen, 
übermäßiger Feuchtigkeit, Staub oder hohen Temperaturen.

5. Schäden, die durch unsachgemäße Bedienung, falsche Verwendung oder nicht autorisierte 
Veränderungen verursacht werden, sind nicht von der Garantie abgedeckt.

6. Um eine Überhitzung zu vermeiden, dürfen nicht mehr als 40 aufeinanderfolgende Blitze 
bei voller Leistung (1/1) ausgelöst werden.

7. Bei intensiver Verwendung kann sich der integrierte Überhitzungsschutz aktivieren, 
wodurch sich die Wiederaufladezeit zwischen den Blitzen verlängert. Lassen Sie das 
Blitzgerät in diesem Fall mindestens 10 Minuten abkühlen, bevor Sie es weiterverwenden.

PRODUKTÜBERSICHT

1. Leistungsstufenanzeige 1
2. M-Funktionstaste
3. Leistungsstufenanzeige 2
4. Leistungsstufenanzeige 3
5. Ein-/Aus-Taste / Testblitztaste
6. Leistungsstufenanzeige 4
7. Blitzschuhhalterung
8. Blitzröhre
9. LED-Dauerlicht
10. USB-Type-C-Ladeanschluss



BEDIENUNGSANLEITUNG

Ein-/Aus-Taste / Testblitztaste

Einschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-/Testblitztaste gedrückt, bis die Kontrollleuchten aufleuchten 
und anzeigen, dass das Blitzgerät eingeschaltet ist.

Blitzbereitschaftsanzeige

Nach dem Einschalten:

• Dauerhaft rote Anzeige: Das Blitzgerät wird aufgeladen und ist noch nicht blitzbereit.
• Dauerhaft grüne Anzeige: Das Blitzgerät ist vollständig aufgeladen und einsatzbereit.
• Rot blinkende Anzeige: Der Akkustand ist niedrig.

Wenn die grüne Anzeige leuchtet, drücken Sie kurz die Ein-/Aus-/Testblitztaste, um einen Testblitz 
auszulösen.

Ausschalten

Halten Sie die Ein-/Aus-/Testblitztaste gedrückt, bis alle Kontrollleuchten erlöschen.

M-Funktionstaste

1. Auswahl der Blitzleistung

Drücken Sie bei eingeschaltetem Blitzgerät kurz die M-Taste, um zwischen den vier 
Blitzleistungsstufen zu wechseln:

• Anzeige 1 = Leistung 1/8
• Anzeigen 1–2 = Leistung 1/4
• Anzeigen 1–3 = Leistung 1/2
• Anzeigen 1–4 = Volle Leistung (1/1)

Mit zunehmender Leistungsstufe leuchten zusätzliche Kontrollleuchten auf.

2. Dauerlichtmodus

Halten Sie die M-Taste gedrückt, um den Dauerlichtmodus aufzurufen.

In diesem Modus:

• Das LED-Dauerlicht wird eingeschaltet.
• Die Anzeige der Ein-/Aus-Taste wechselt zu Rot.
• Die Blitzfunktion ist deaktiviert.

Drücken Sie kurz die M-Taste, um zwischen den verfügbaren Farbtemperaturen zu wechseln:

• 2700 K
• 4500 K
• 7500 K

3. Kombinierter Modus

Halten Sie die M-Taste erneut gedrückt, um den kombinierten Modus aufzurufen.

In diesem Modus:

• Das LED-Dauerlicht bleibt eingeschaltet.
• Die Anzeige der Ein-/Aus-Taste wechselt zu Grün.
• Das Fotografieren mit Blitz bleibt möglich.

Drücken Sie kurz die M-Taste, um eine der vier Blitzleistungsstufen von 1/8 bis 1/1 auszuwählen.



Hinweis: Die Farbtemperatur des LED-Dauerlichts kann nicht eingestellt werden, während der 
kombinierte Modus aktiv ist.

WARNUNG BEI NIEDRIGEM AKKUSTAND

Wenn der Akkustand während des Betriebs niedrig wird, blinkt die Anzeige der Ein-/Aus-Taste 
dauerhaft rot und zeigt damit an, dass der Akku aufgeladen werden muss.

AUFLADEN

Verbinden Sie das Blitzgerät mithilfe des mitgelieferten USB-Type-C-Ladekabels mit einer USB-
Stromquelle.

Status der Ladeanzeige:

• Rot: Ladevorgang läuft
• Grün: Akku vollständig aufgeladen

Trennen Sie das Ladekabel nach Abschluss des Ladevorgangs, um die Lebensdauer des Akkus zu 
verlängern.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie üblicher Haushaltsmüll in der gesamten EU 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, 
um die nachhaltige Nutzung von Materialressourcen zu fördern. Wenn Sie ein gebrauchtes 
Gerät zurückgeben möchten, verwenden Sie das Abgabesystem oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Händler kann das Produkt 
umweltfreundlich recyceln.

Eine Erklärung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-
Richtlinien entspricht.


